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No 1. Hodson, (he Widew.
» 2, Severn T I Janne.
v 3. Balfe M.W. Thelight ofother day s.
v %. Linley George The corsairs farewell.
w 5. Parry J.Jeuny Jones A. favorite welsh Ballad.
y» 6. Street I Wheu watied by thecooling breeze.
» 1. Rathleen Mavourneen.
» 8. Rule Briftanma.
»w 9. Rebin Adair, an Jrish Ballad.

» 10. Godsavethe Queen.
*» 1. Lensg, long ago.
» 12. Home Sweet Home.
.19, Thebluebels ol Scollaud .
. . Thelast rose.
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1. Sag®  mir das Wort, das so gern ich ge _ hort, lang’ lang ists her,
2. Kennst nochden stil _ len den heim. li _ chen Ort, lang’ lang ists her,
3. Gi _ tig hast du mei_ ne Hoff _ nung ge _ niihrt lang’_ lang’ ists ﬁer,
1. Don't vou re _ mem _ ber the paths where we met long ang a=—_go .
2. Tell me the tales that to me. were s0  dear Iong  long a - .¢go
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1. lang’ lang ists her Sing mir das Lied das so oft  mich be _ thort,
2. lang lang’- ists her Wo wir ein _ an _ der ge - ge _ ben das Wort
3. lang lang ists her Wenn auch be - re _ dte_ rer Mund dich ge _ ehrt
1. long, 1lIong a _ go Ah! then you told me vom never would for - get. |
2. long, long a - go Sing me the Song 1 de . ligh_ ted to hear.
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1. lang lang ists her, lang lang ists her! Nun dua bei mir, ist mein
. D ; o
2. lang lang ists her, lang lang ists her! Jeg _ 1i - chen Gliick zogstmein
8. lang  lang ists her, lang lang ists her! Wenn auch Ver - su . ¢hung die
i. long Iong a _ go long long a . go Now that youve come all . my
2. long Iong a _ go long long a _ go Now you are here all . my
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1. Kum_ mer ent_ floh'n 5 lang bleibst du fort, ich ver_ geb dir es schon
2. La - chelndu vor, se _ lig nur. lauscht dei_nem Schmeicheln mein Ohr;
3. Treu_ e be _ rickt, lauscht ich nicht stets dei_nen Wor _ ten ent. zuckt,
1. grief is re _ moved. let me for _ det that so long you have Iloved,
2. grief is re _ moved, and I  for _ get that  so long vou have loved,
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1. gonn’ mir wie einst dei_ner Lieb sii _ ssen Ton. lang’ lang ist’s her, Lang'ists her.
2. noch jauduzt mein Herz, weil das dein’ es er_ kor, lang’ langists her,lang’ists her.
3. war ja bei dir ach so in _ nig be_ glickt, lang’ langists her, lanyists her.
1. still le¢ me think that yom Ilove as von loved long Ionga — go, long a _ go!
2. still I will think that you love as you loved long longa _ go, long a — go!
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